
SVETNIŠKI GODOVI IN MAŠNI NAMENI OZNANILA 
8. PON 
sv. Severin Noriški 18.h  +   starše Špendal Teden molitve za 

edinost kristjanov 
18. – 25. januar 

Skupni imenovalec 
razmišljanj v 

molitveni osmini 
bodo Jezusove 

besede: »LJUBI 
GOSPODA, 

SVOJEGA BOGA 
… IN SVOJEGA 

BLIŽNJEGA 
KAKOR SAMEGA 
SEBE« (Lk 10,27) 

9. TOR 
sv. Hadrijan 7.30  +   Stane Blaznik 

10. SRE 
sv. GregorNiški 18.h  +   Janko in Micka Oman 

11. ČET 
sv. Pavlin Oglejski 18.h  +   Damjan Debeljak 

12. PET 
sv. Tatjana (Tanja) 18.h  +   Franc Mrak 

13. SOB 
sv. Hilarij (Radovan) 18.h  +   Tomaž Grilc, 30.dan 

14. NED 
2. nedelja med letom 

8.h        za žive in umrle župljane 
10.h  +   Angela Medved, 30.dan 

15. PON 
sv. Absalom 18.h  +   Jože Rupnik 

V soboto, 
20.januarja, pred 
nedeljo Svetega 
Pisma, bomo po 
večerni maši v 

cerkvi brali nekaj 
izbranih odlomkov 
iz Svetega Pisma. 

Kdor želi sodelovati, 
naj sporoči željo 

župniku.  

16. TOR 
sv. Honorat 7.30  +   Vera Gregorc 

17. SRE 
sv. Anton puščavnik 18.h  +   Orehar 

18. ČET 
sv. Marjeta Ogrska 18.h  +   starše Kokalj in Dovjak 

19. PET 
sv. Makarij Aleksandr. 

18.h  +   Stane Okršlar 
              in Edvard Žnidarič 

20. SOB 
sv. Fabijan 

18.h   +   Jože Šlibar, Stana 
               in župnik Martin 

Srečanje 
svetopisemske 
skupine bo v 

četrtek, 18. januarja 
po sveti maši. 

21. NED 
Nedelja Božje besede 

8.h        za žive in umrle župljane 
10.h  +  Francka in Stanko Križaj 

Popotovanje svetih treh kraljev je lepa podoba naše 
pozemeljske hoje. Trdno se držimo zvezde, vere Jezusove, 

dokler tudi nas ne pripelje v nebeško kraljestvo.  
(Anton Martin Slomšek) 

Namesto cvetja na 
grob + Tomažu 

Grilcu so darovali: 
Darko in  Marinka 

Kepic (2), 
 M. Pezdirc (2),  
teta Marinka (2), 

namesto sveč (1) in 
dar cerkvi – domači 

Bralci Božje besede: sob.: Mojca Naglič, Justi Gašperlin 
14.1.2024 ob 8.h:    Damjan Beton, Alenka Gašperlin  
14.1.2024 ob 10.h:  zakonca Grah 
21.1.2024 ob 8.h:    Janez Sajovic, Petra Tomažič 
21.1.2024 ob 10.h:  Jera Sitar, Luka Burjek 
ŽUPNIJSKI URAD KOKRICA oblikovanje: M. Gašperlin  
odgovarja: Jože Klun, župnik tel. 204-5210,   040 520 995 

Spletna stran: 
http://zupnija-kokrica.rkc.si/ 

 
 

BITI JEZUSOV UČENEC = PREBIVATI Z NJIM 
 

Večkrat se sprašujemo, kaj pomeni 
biti Jezusov učenec. Ne gre za to, da 
bi se naučili določenih resnic ali 
podatkov. Gre za to, da gremo k 
njemu in prebivamo pri njem. Na ta 
način ne sprejemamo predvsem tega, 
kar on ve in kar pove, ampak 
začnemo sprejemati to, kar on je. Ko 
začnemo prebivati pri njem, se začne 
skrivnostna izmenjava: mi prebivamo 
pri njem in smo deležni njegovega 
gostoljubja, obenem pa tudi on z 
Očetom prihaja k nam in prebivata v 
nas, kot pravi Janez v svojem 
evangeliju nekoliko kasneje: »Če me 
kdo ljubi, se bo držal moje besede in 
moj Oče ga bo ljubil. Prišla bova k 
njemu in prebivala pri njem« (Jn 
14,23). To vzajemno prebivanje 
omogoča ljubezen, ki jo je on nam 
izkazal do konca in ki jo mi 
izkazujemo njemu, ko se držimo 
njegove besede. Takoj pa, ko 
začnemo prebivati pri njem, se začne 
tudi naše poslanstvo. Ne moreš 
namreč bivati pri Jezusu, biti njegov 
gost, ne da bi te to gnalo k bratom in 
sestram, da bi tudi njim povedal, 
koga si spoznal in pri kom prebivaš. 
Če bomo prebivali pri Jezusu, bomo 
morali tudi pripovedovati o njem; 
svojim bratom in sestram po krvi in 

svojim bratom in sestram po Bogu 
podobnosti. Bivanje z Jezusom je 
namreč tako obilno, tako 
prekipevajoče, da ga ne moremo 
zadržati zase. Bratje in sestre, ali 
pripovedujemo o Jezusu, ali 
govorimo o tem, koga smo našli? Če 
ne, potem morda še ne prebivamo pri 
njem. Vabi vsakega izmed nas. Se 
bomo odzvali ter ostali pri njem ali 
pa so naši koraki in odločitve zanj 
medli in neodločni?                Po. S. Zore 
 

Janez se je ozrl na Jezusa,  
ki je šel mimo, in rekel:  
»Glejte, Jagnje Božje!«  

Učenca sta slišala,  
kaj je rekel,  

in odšla za Jezusom.  
Jezus pa se je obrnil,  

in ko je videl, da gresta  
za njim, jima je dejal:  

»Kaj iščeta?«  
Rekla sta mu:  

»Rabi (kar pomeni učitelj),  
kje stanuješ?«  
Rekel jima je:  

»Pridita in bosta videla.«  
Šla sta torej in videla,  
kje stanuje, ter ostala  

pri njem tisti dan.  
Bilo je okrog desete ure.  

(Jn 1,36–39) 
 



Iz župnijske statistike 
za leto 2023 

 

Sveti krst 
V občestvo Cerkve in župnijsko 
družino je bilo po zakramentu krsta 
sprejetih 13 novokrščencev: 4 deklice 
in 9 dečkov. Pohvalno je stališče 
mnogih staršev, da je potrebno otroka 
krstiti v detinski dobi in ga vzgajati v 
veri. Redno krščujemo prvo nedeljo v 
mesecu. Kadar razmere narekujejo, se 
za datum krsta dogovorimo posebej 
ob zaželenem času. 
Vsem staršem novokrščencev 
čestitamo in nanje kličemo 
blagoslov iz nebes in zemlje! 
 

Poroke 
Krščanski zakon so v domači župniji 
sklenili 3 pari. Oklicanih in drugje 
poročenih je bilo 8 parov. 
 

Zaročenci priglasite poroko vsaj en 
mesec pred načrtovanim datumom. 
Pred tem naj vsak par opravi pripravo 
na krščanski zakon. Obstaja več 
priprav, ki vama želijo pomagati, da 
bo vajin zakon srečen, trden in bogat. 
 

Prvo obhajilo 
Z evharističnim Jezusom se je v 
minulem letu srečalo 7 prvoobha-
jancev. Naj vam bo Jezus vedno 
sonce na poti vašega življenja. 
 

Gospod, stori dobro dobrim 
Tistim, ki so iskreni v svojih srcih 

(Ps 125,4) 

 

Birma 
Zakrament potrditve v veri je 22. 
aprila prejelo 18 birmancev. Ostanite 
povezani v prijateljstvu med seboj in 
z Jezusom v Cerkvi. 
 

Pogrebi 
Z molitvijo in upanjem na večno 
življenje smo se poslovili s cerkvenim 
pogrebom od 24 župljanov. 13 je bilo 
moških in 11 žensk. Večina jih je 
prestopila v večnost s prejemom 
zakramenta svetega maziljenja in 
obhajilom. 
Bog daj vsem večni mir in pokoj. 
Lepo je, da svojci poskrbite za obisk 
duhovnika doma ali v bolnišnici, da 
bolnik prejme svete zakramente. 
Kako hvaležen je človek v stiski, ko 
ga objame božji mir in ljubezen. 
 
Lepo je, da v poslovilni vežici skupaj 
molimo za pokojnika in pri pogrebni 
svečanosti skupaj prosimo Očeta v 
nebesih, da jih objame z večno 
ljubeznijo. 
 

Dobri Bog, razsvetljuj nas, 
da bomo starejšim, bolnim  
in umirajočim preskrbeli 

prejem zakramentov – 
spovedi, maziljenja in 

obhajila, ki jih bodo utrdili 
v krščanski veri, zaupanju v 

Božje varstvo, sprejemanju in 
darovanju trpljenja za 
odrešenje vseh ljudi! 

 

Nekaj zanimivosti o Svetem pismu 
 
Sveto pismo (SP) je prevedeno v več kot 
3380 jezikov. Prevodi so pomagali pri 
soustvarjanju narodnih jezikov. Tudi 
slovenščina se je začela razvijati z 
Dalmatinovim prevodom Biblije 
(1584).  
Septuaginta je prvi grški prevod SP 
Stare zaveze (SZ), ki je nastal v 3. in 2. 
stol. pred. Kr., v starodavnem 
egipčanskem mestu Aleksandrija. 
Prevod je dobil ime po sedemdesetih 
prevajalcih. Prevedli niso le 
hebrejskega (judovskega) 
svetopisemskega izročila, ki vsebuje 24 
knjig, temveč tudi druga besedila, ki pa 
jih kot kanonična priznavamo le 
katoličani in pravoslavni. Zanje se 
uporablja ime devterokanonične knjige, 
judje in protestanti pa jih prištevajo 
med apokrife. 
Vulgata (lat. splošno razširjena, 
sprejeta) je latinski prevod SP z začetka 
5. stoletja, v večini delo svetega 
Hieronima. Nastala je na pobudo 
papeža Damaza, da bi Cerkev imela 
zanesljiv in homogen latinski prevod. 
Splošno veljavo pa je Vulgati zagotovil 
cesar Karel Veliki leta 800. Leta 1546 
jo je tridentinski koncil razglasil za 
avtentično. Zaradi napak pri 
prepisovanjih in razvoja tekstne kritike 
so Vulgato temeljito revidirali. 1979 je 
izšla Nova Vulgata, ki je nadomestila 
staro, saj je postala uradna verzija za 
rabo v latinskem bogoslužju in za 
dokumente Katoliške cerkve latinskega 
obreda. 

Jurij Dalmatin velja za prvega 
slovenskega prevajalca Biblije. Njegov 
protestantski prevod SP je izšel leta 
1548. Potrebnih je bilo več kot dvesto 
let, da je izšla katoliška izdaja SP, 
imenovana Japljeva Biblija, ki je 
izhajala med letoma 1783–1802. A 
prevod je pošel. SP je želel pripraviti 
škof Slomšek, ker pa so o tem 
razmišljali tudi predstavniki ljubljanske 
škofije, je Slomšek prevod prepustil 
njim. Tako je več prevajalcev pod 
mentorstvom škofa Wolfa izdalo t. i. 
Wolfovo Biblijo. Prevajali so po 
Vulgati in nemški Alliolijevi Bibliji, iz 
katere so povzeli tudi opombe. Prevod 
je izšel v šestih zvezkih (1856 – 1859). 
Stritar je izdal Novi zakon (1882), 
prevedel pa tudi nekatere knjige Stare 
zaveze. Za pesniško preoblikovano 
izdajo SP je poskrbel Simon Gregorčič. 
Poseben pomen ima tudi prevod grške 
NZ v prekmurščino, za katerega sta 
poskrbela brata Štefan in Mikloš 
Küzmič, znan kot Küzmičev Nouvi 
zakon (1771). Poseben pomen ima 
Mariborski prevod SP (1959–1961), ki 
ga je pripravljal dr. Matija Slavič. Gre 
namreč za prvi prevod SZ knjig iz 
hebrejščine v slovenščino, medtem ko je 
celotna NZ prevedena iz grškega 
izvirnika. Prevod je vstopil v 
bogoslužno rabo. Leta 1974 je izšla še 
popravljena različica Mariborske 
izdaje, imenovana Ekumenska izdaja 
SP, saj so jo pripravljali katoličani in 
protestanti. Leta 1996 je izšel 
Standardni prevod SP, ki je dosledno 
preveden po izvirniku.               Po: U. Flisar 


